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LA SOCIEDAD DE LA CULTURA Y EL CONOCIMIENTO PARA TODOS Y  CON TODOS

¿Cuáles eran las necesidades para la educación inclusiva en el Siglo XX?
· Aprendizaje de conductas sociales en la familia y en la escuela, la familia como primera educadora, la escuela como segundo hogar
· Aprendizaje de lectura y escritura, operaciones matemáticas.

Con estas competencias, con estos saberes , las personas podían trabajar en empleos que en la mayoría de los casos eran para toda su vida , hasta su jubilación o  retiro
· Preparación para el trabajo.

            Las personas del siglo XX se preparaban para trabajar en la escuela,                       las escuelas técnicas, en los institutos, en la Universidad.
Como aprendices en talleres, colaborando en el trabajo familiar.

El siglo XX permitía a la familia constituir una unidad de trabajo en el campo, el comercio, en micro industrias

· Posibilidad de respuesta a trabajos rutinarios. La familia y la escuela preparaban  para aceptar y producir en trabajos rutinarios, repetitivos donde la eficacia estaba en la calidad, en lo artesanal, en el detalle
· Alfabetización tecnológica. El uso de la informática, los teléfonos celulares se fue dando lentamente  en los países en desarrollo .Primero para las minorías con capacidad económica y más tarde para todos a fines del siglo XX

· Formación de maestros con vocación para la  “inclusión”. A fines del siglo XX comienza a hablarse de una educación inclusiva donde era suficiente la vocación del maestro, el “deseo “ de la escuela de incluir pero no se sabia como hacerlo 
¿Cuáles son las necesidades para la sociedad y la educación inclusivas en el Siglo XXI?

El siglo XXI presenta profundos y fuertes cambios en la sociedad estos cambios en la sociedad piden cambios en la escuela.

La educación necesita entonces preparar para el trabajo, para un trabajo que es distinto, diferente NO rutinario
La globalización, las tecnologías, las migraciones de grandes grupos de personas piden una educación para todos con todos  
¿Entonces cuales son las necesidades para una educación en una sociedad   inclusiva en el siglo XXI? 
· Aprendizaje de conductas sociales en la familia, la escuela y el trabajo
El trabajo  ahora NO es individual, necesita de las relaciones con el grupo, debe aprenderse a trabajar en equipo, a reunir los saberes y los códigos de otras personas y otros  grupos

· Aprendizaje de lectura, escritura, matemática, segunda lengua, la formación de grado, de post grado y en mas de dos especialidades o campos del saber
El mundo es más amplio, más interconectado, las naciones dependen unas de las otras. La lengua común es el ingles, pero también necesito la lengua de mi vecino muy especialmente en America del Sur y más todavía en el Mercosur.

Mi vecino ahora está lejos y al mismo tiempo cerca, mi vecino es mi “socio “.

Los pueblos  buscan comunicarse

· Posibilidad de trabajo sustentable, competitivo
En el siglo XXI cambiare de trabajo 10 y hasta 15 veces a lo largo de mi  vida la educación debe prepararme para: el cambio, la adaptación a nuevos escenarios laborales .a crear puestos de trabajo donde no están, a descubrir  como trabajar más y mejor cuidando el medio ambiente
Mi trabajo debe cuidar la Tierra, protegerla para que mis hijos puedan vivir  y trabajar en nuestro Planeta
· Posibilidad de respuesta a trabajos no rutinarios
El cambio  constante en los puestos de trabajo, las nuevas maquinarias, los nuevos procesos necesitan personas que puedan adaptarse, que puedan encontrar su lugar, que comprendan nuevas situaciones 

· Manejo en tecnologías múltiples amigables
Las nuevas tecnologías nos ayudan pero también nos dificultan la vida de todos los días, el acceso a la educación y la posibilidad de trabajar

Necesitamos una educación que vaya más allá de una alfabetización.

Una educación que nos permita ser “navegantes”  para descubrir, para crear, para compartir 

· Formación de docentes , de bibliotecarios ,de técnicos de museos  con vocación y expertise en la educación para una sociedad  inclusiva.
La vocación por incluir a Todos  con Todos NO es suficiente , el docente, el bibliotecario, el técnico de museos  deben poseer el  “expertise” que le permita  detectar LAS NECESIDADES  ESPECIALES PARA ACCEDER A LA CULTURA Y EL CONOCIMIENTO DE LA PERSONA CON DISCAPACIDAD,.

 Un  docente, un bibliotecario, un técnico en museos  que conozca las ADAPTACIONES CURRICULARES necesarias para la Inclusión .
Su   formación  en los temas de la inclusión debe ser desde su formación inicial, desde su formación de grado 

Debe aprender a aceptar el desafío que significa crear situaciones amigables y efectivas para una educación inclusiva.
¿Cuáles son los caminos para la inclusión de la persona con discapacidad en la Sociedad de la Cultura y el Conocimiento?
· Formación y capacitación de docentes, bibliotecarios y técnicos de museos  con “expertise” en  educación  para una sociedad  inclusiva
· Información sobre subsidios, subvenciones, premios, programas, proyectos internacionales, nacionales, municipales que permitan sustentar económica y efectivamente acciones de inclusión  para Programas y Proyectos de Equipamiento y Mejoras en Bibliotecas Universitarias, Museos y Laboratorios accesibles  
· Tecnologías múltiples amigables, facilitadoras, accesibles económicamente y de amplia difusión en Universidades, Bibliotecas, Museos y Laboratorios  para beneficio de todos
· Campañas municipales, nacionales, internacionales,  turísticas, educativas que creen espacios para la inclusión con Bibliotecas, Museos y Lugares patrimoniales accesibles a todos
· Preparación para el trabajo sustentable y competitivo en las industrias creativas
¿Por qué expertise en educación para una sociedad  inclusiva?

El docente el bibliotecario, el técnico en museos y laboratorio  debe conocer y manejar adaptaciones curriculares de acceso, de contenidos, de contexto
Adaptaciones curriculares de acceso
Son las adaptaciones que permiten llegar, acceder a la cultura y el conocimiento. 
· el Sistema Braille para los ciegos para leer y escribir

· la musicografía Braille para los músicos ciegos

· los libros parlantes para los ciegos, los no alfabetizados, los de baja visión, las personas con problemas motores

· los textos impresos ampliados para las personas con baja visión

· la lengua de signos para los sordos

· los audífonos, el aro acústico

· la informática adaptada

Adaptaciones curriculares de contenidos
Es la adaptación más compleja de realizar, un camino posible es el uso del recurso de la “lectura fácil”, adaptaciones de textos facilitadores para personas con poca alfabetización o inmigrantes de otras lenguas 

Es una adaptación también amigable para sordos de baja lectura comprensiva.

Adaptaciones curriculares de contexto

Son las adaptaciones físicas, las que modifican el entorno.

Las rampas, el mobiliario adaptado, los sanitarios accesibles. La iluminación, la acústica, los espacios. El transporte accesible. Las veredas  y calles accesibles
¿Por qué tecnologías múltiples amigables?
Las   tecnologías  múltiples  amigables permiten  incluir a:

· Grupos vulnerables: niños, jóvenes, ancianos, mujeres, habitantes de lugares apartados de la salud y la educación, pobres, poco alfabetizados
· Discapacitados sensoriales: ciegos y de baja visión, sordos e hipoacúsicos  discapacitados motores, discapacitados intelectuales, discapacitados emocionales
· Inmigrantes a nivel nacional, a nivel internacional 
¿Por qué industrias creativas?
Las artes: música, teatro, danza, artes plásticas, TV, cine, radio, literatura, artesanías, textiles, diseño, escenografía, jardinería, gastronomía

Brindan múltiples posibilidades para la creación de 

       trabajo creativo y sustentable
son industrias basadas en la historia, la cultura , las costumbres de los pueblos, son aglutinantes e inclusivas por sus características propias .

En las industrias creativas todos tienen su lugar.
· ¿Qué necesita la educación en una sociedad  inclusiva en el Siglo XXI?
Formación y capacitación  de docentes, bibliotecarios, técnicos de museos y de laboratorios 
· Preparación del  ciudadano del Siglo XXI
· Sociedad respetuosa y solidaria
UNA SOCIEDAD DE LA CULTURA Y EL CONOCIMIENTO  PARA TODOS Y CON TODOS
Anexos

Archivos 

Bibliografia:
Guia de accesibilidad  para Empresas  autor  Arquitecto Rovira Beleta

Guia para la confección de material audiovisual accesible VSA .Organización Internacional en Arte y Discapacidad versión en castellano 

VSA de Argentina

Anexo 2

Guía para crear una presentación accesible

Guía para la presentación visual:

· Tipo de letra sugerido: Arial.

· Tamaño de letra: 36 o mayor para PowerPoint (44 para títulos de diapositivas); 12 para folletos y 18 para impresiones grandes.

· Marcar los ítems con viñetas.

· Evitar escribir todo en mayúscula porque es más difícil de leer.

· Para las personas que tienen la vista disminuida, lo que mejor se ve son las transparencias y las diapositivas de PowerPoint si están hechas con un fondo liso, preferentemente oscuro y con letras de un color claro.

·  No escribir más de seis líneas por diapositiva (sin contar las columnas).

· Reemplazar los gráficos por texto cuando sea posible; después de cada imagen o gráfico, incluir una diapositiva de texto que lo describa. En general, proveer lo visual de descripciones escritas en las presentaciones multimediales.

· Evitar: transiciones entre diapositivas, fondos de diapositivas recargados, gráficos con patrones tramados, textos excesivos, esquemas de colores de poco contraste o gráficos sin descripciones escritas. 

· Para los gráficos: usar colores contrastantes, usar el título de la diapositiva como título del gráfico y escribir con letra de tamaño 20 o mayor los rótulos de las tablas, incluir diapositivas con descripciones de las tablas y poner la calidad del contenido sobre la cantidad.

Guía para el orador:

· Antes de comenzar a hablar, asegurarse de que los intérpretes del lenguaje de señas tengan una copia de la presentación.

· Describir todos los elementos visuales verbalmente. En el caso de usar diapositivas de PowerPoint, asegurarse de leer todo lo que está en la pantalla y de describir todas las imágenes para incluir completamente a los concurrentes que son ciegos o tienen la visión disminuida.

· Evitar señalar cosas en la presentación y referirse a ellas con palabras como “esto” o “aquello”, a menos que se indique qué es lo que “esto” o “aquello” significa. Las personas que no pueden ver dónde se señala no pueden saber lo que significa “esto”.

· Entregar copias de las transparencias o de la presentación de PowerPoint para incluir a los concurrentes que no pueden tomar nota o tienen disminuciones cognitivos.

· Proveer imágenes de los videos y las presentaciones.

· Al hablar, mantenerse de cara a la audiencia y no taparse la boca con las manos o con papeles, para que las personas que saben leer los labios entiendan. No hablar cuando se está de frente al rotafolio escribiendo.

· Los oradores deben hablar claramente y a un ritmo moderado. Esa práctica promueve el entendimiento de la audiencia y permite que los intérpretes de lenguaje de señas o los que hacen la transcripción por computadora en tiempo real tengan tiempo de traducir.

· Repetir todas las preguntas que hacen los presentes antes de responderlas en el caso de que no haya un micrófono para la concurrencia.

Un lenguaje que ponga a la persona primero – Hablar con conciencia

A continuación, un fragmento de Access and Opportunities: A Guide to Disability Awareness (Acceso y oportunidades: una guía acerca de la discapacidad), escrita y distribuida por VSA arts y disponible en Internet en www.vsarts.org/x523.xml.

La lengua le da forma a la manera en la que los que nos rodean hablan y actúan entre sí y expresa el respeto que tenemos por los demás. El uso de un lenguaje apropiado para hablar de las personas con discapacidades puede ser una herramienta importante para construir una comunidad que acepte a todos.

Un lenguaje apropiado es tan delicado como preciso. VSA arts promueve el uso de un lenguaje que pone a la persona en primer lugar y se concentra de esta manera en el individuo y no en la discapacidad. Este lenguaje nos hace recordar que las personas son individuos únicos y que sus habilidades o discapacidades sólo son una parte de lo que son.

Sugerencias para mejorar el acceso y las interacciones positivas 

· Evitar eufemismos como “capacidades diferentes”, “necesidades especiales”. Muchos grupos de discapacitados se oponen a estas frases porque consideran que son condescendientes y que refuerzan la idea de que la discapacidad es algo de lo que no se puede hablar de manera clara y directa.

· No exagerar la discapacidad con términos como “padecer” o “sufrir de”. Las personas con discapacidades los consideran ofensivos.

· Al referirse a las personas que usan sillas de ruedas, evitar términos como “limitado” o “reducido”. Las sillas de ruedas no limitan a las personas con discapacidades. Les dan libertad de movimiento para moverse en la comunidad.

· Al escribir o hablar de personas con discapacidades, enfatizar las habilidades más que las limitaciones y concentrarse en los logros, los talentos creativos o las destrezas. Esto no significa evitar la mención de la discapacidad de la persona, sino hacerlo respetuosamente y sólo cuando es relevante en la situación. 
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